
Rost in Lichtschacht ein-
legen, festdrücken und einra-
sten lassen.

Place grill in light well,
press and allow to lock into
position.

Insérer la grille sur la cour
anglaise en verrouillant par
pression 

Inserire la griglia nel suo
telaio, premere a fondo fino al
suo inresto.

Lichtschachtoberkante er-
mitteln, mindestens 15 cm
Stauraum von UK Fenster zum
Lichtschachtboden.

Determine upper edge of
light well, minimum 15 cm
space between bottom edge of
window and base of light well.

Positionner le fond de la
cour anglaise à env. 15 cm en
dessous de l’ouverture pour
déterminer les points de fixa-
tion.

Posare lo spigo superiore
del pozzo luce, tenendo conto
che lo spigolo inferiore     deve
trovarsi almeno 15 cm sotto il
livello inferiore della finestra.

A: Montage Grundelement / Basic element installation / 
Montage d’Elément de base  / Montaggio elemento di base

MEAMAX Zwischenelemente
Einbauanleitung Standardmontage

Unten bohren Ø 12,
90 mm tief, Dübel setzen,
Schrauben halb eindrehen.
MEAMAX aufsetzen, fest-
schrauben (inkl. U-Scheibe).

Drill lower holes Ø 12, 90
mm deep, insert dowels, tigh-
ten screws half-way. Fit MEA-
MAX and screw tight (incl. U-
washer).

Marquer les trous inférie-
urs (diam. 12 – profondeur 90
mm) percer,  placer les chevil-
les, les plaquettes U sur les tire-
fond et visser.

Praticare i fori nella parte
inferiore, ø 12 mm, 90 mm di
profondità, applicare i tasselli,
avvitare le viti per metà.
Collocare MEAMAX, avvitare a
fondo (inc. la rosetta di spesso-
ramento).
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Mind.
15 cm

Klammern am Aufsatz
entfernen (z.B. mit Schrauben-
zieher).

Remove clamps from
supplement (e.g. with screw-
driver).

Eliminer les 2 pattes de
blocage latérales (avec un
tournevis pas exemple)

Toglere le graffette dal
prolungamento (per esempio
con cacciavite)

Aufsatz abnehmen.

Remove supplement.

Enlever la partie supé-
rieure

Togliere il prolungamento
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B: Montage Zwischenelement / Intermediate element installation / 
Montage d’élément intermédiaires / Montaggio elemento intermedio

Schrauben mit Beilag-
scheibe in Klemmteil stecken
und oben Aufsatz anschrauben.
Klemmteil dabei senkrecht stel-
len.

Place screws with washer
in clamping element and screw
supplement on top. Fix clam-
ping element in a vertical posi-
tion.

Placer les cales de bloca-
ge en position verticale et 
serrer les tire-fond.

Inserire le viti con lo spes-
sore nell’elemento di serraggio
ed avvitare il sopralzo nella
parte superiore. Contempora-
neamente mettere l’elemento
di serraggio in verticale.

Vier Befestigungspunkte
am Zwischenelement bohren
(Ø 12, 70 mm tief), mit Dübel
und Schrauben befestigen.

Drill four mounting holes
on the intermediate element (Ø
12, 70 mm deep), Attach using
dowels and screws. 

Percer les 4 points de
fixations (diam. 12, prof. 70
mm) et fixer avec chevilles et
vis.

Forare quattro punti di
fissaggio sull’elemento inter-
medio (ø 12 mm, 70 mm di
profondità), fissare con tassello
e viti.

Aufsatz auf das Zwi-
schenelement setzen und in
der Höhe ausrichten (max. 25
cm).

Place supplement on in-
termediate element and adjust
height (max. 25 cm).

8. Poser la partie supéri-
eure sur l’élément intermédiai-
re et ajuster à la bonne hauteur
(max. 25 cm).

Porre il sopralzo sull’ele-
mento intermedio e livellare in
altezza (max. 25 cm). 

Obere Befestigungspunk-
te am Aufsatz anzeichnen,
bohren und Dübel setzen.

Mark upper mounting
points on supplement, drill
holes and insert dowels.  

Marquer les points de
fixation supérieurs, percer et
poser les chevilles.

Segnare i punti di fissag-
gio superiori sul sopralzo, fora-
re ed applicare i tasselli.

Max.
25 cm

Zwischenelement an obers-
ter Position auf das Grund-
element setzen.

Place intermediate ele-
ment at the highest position
on the basic element.

Poser l’élément intermé-
diaire en position haute sur la
cour anglaise

Porre l’elemento interme-
dio nella posizione più alta sul-
l’elemento base.
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MEAMAX Zwischenelemente
Einbauanleitung Standardmontage
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